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GENESEOS CAP. IV.

SUETHICE REDDENDUM
OBSERVATIONES

Verf. i.

Vetus: Och Adam hände fina hußru Heva, och hon cßadet
och födde Cain, och fader Jag hafver fått Herrans Man·.
Novus: ·—· vardt hajvandi, och födde, Kain^ hvarvid hon fa-
de: jag hafver fått Herrans man.

ιϊτορ Luther: Jch habe den Mann, den Herrn.
τ : ·.* · · *'τ

De Wette: einen Mann habe ich geboren mit Hilfe Jehovas!
Poftremum hoc exprefferunt omnes fere antiqui Inter-
pretes. LXX habent JW re ©«?, Deo juvante, volente.
Vulgata: per Deum. Solus Syrus habet Reddifc
quoqne Gefeniusf w# Gott, d. h. deffen Hülfe. Samari¬
tana Verfio et Onkelos habent: accepi virum a Jehovah, i. e.

mafculam enixa fum prolem ipfo dante; quod eodem
fere redit. Pofitum quidem effe poteft ηκ pro Γιν»; fed
fimplicius videtur riN reddere: cum Deo. Nomen pro¬
prium pp ortum videtur a radice antiqua pp, pro qua
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deinde rop acqiiißmt. Hoc refpicit effafcum noftrum. Me
■poffefforem fecit Dominus viri h. e. filii. Qui appofitionein
effe volunt, verteiltes: acqutfwi virum, jfehovnm, five
virum, qui eft ipfe Dominus, vel quem poliicitus eil
mihi Dominus cum dixit: Semen tuum conteret capnt

ferpentis (Cap. III: 15), Meifiam inteiligunt, pariter
ac illi , qui vertuut virnm Dei, promifi'urn nempe. Ob-
fervant quoque, h« inter duo nomina pofitum, eadem

plerumque per appofitionero conj,ungere > adeo ut fe-
quens nomen fit in eodem cafu quo prseeedens, quem-

admodum occurrit mox v. %. Vnn_nN quam ta¬
rnen obfervationem nihil valere putamus. Theologum
praeterea dogmaticum magis prodere videtur ejiismodi
verfio, quam· verum et fidum Interpretern. Reddendum
igitur videtur: en man hafver jag fodt med Jehovas h'jelp.
Nec obftat, non nafci virum y cum hic vocabulum man ni¬

hil aliud fignificet, quam prolem mascuiam.

Verf 1.

Vefus.* Och hon. födde framdeles Bähet hans broder. Νο·
VUS: Derefter födde hon hans broder Abel.

Rede quid'em Novus. Sed éundem, quem Vetus
habet > vocum ordinem pofiulare videtur vemacula;
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adeo ut non minus redte reddatur: Och hon födde deref¬
ter (vel jämväl) Abel, hons broder ve1: Och dter födde hon
Abel, h. b. ^ηπ-ΠΝ γιηΝ-fiN ftyV? qdrn iterumque peperit, efc.
quideui vÄbdem.

Verf ς.

VetuS: Och det begaf fig efter nagra dagar, att Ca iη
offrade Herranom gdfüor af fordenes frukt. Nov.us: Da nu'
Koin, tid dreis Jlut} offrade Herranom en gofva af jordenes frukt.

, ■ ■ v ·. - »

pip» y jpvj paß finem dierum, vel paß dies. Ifa Gen»
XLI: i. D15J1 □->p.yy ypp pofi biertnhm, exaffio biennio. Hof.
VI: i.Dip^p pofi bidunni. Ed vero D^P* ypp idem quod aliis
Iocis (ut Jer. XIII: 6.) cnp;y pp et aiiis (ut Judic.XI: 4.)
DiP^p pofi aliquantum temporis , interjecio tempore panllum lon*
giore. Ita K um. IX: 2 2 iκ φγη iN wpyvbiduiimvet men¬
fem vel tongins tempus. I Sam. XXIX: 3: qui apud me fuit
DP vi ni IN d^p* m ditdum dies ( h. e. Iongius tempus) vet
potius dudum annos, ubi DP\y plus valet quam DPj. Hoc
vero quoque fignificare annum, contra Vaterum , qui e-
am figmficationem in Coromentaiio ad b. 1. tum ad Cap.
XXIV: 5). et alibi in dubium vocat, luctrleritis exemplis
evicit Ge fenius ad vocem Di* et di»*. Sed hoc loco red-

•τ

dit D">p^ ypP nach einiger Zeit. Et quidetn re&e* Patet
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enim, neque aliquot poit natum Abelem dies,' neque in
fine ejusdem anni, evenire potuiffe qbae hic narrantor.

Neque ufus linguse Hebraicse, locis nuper afiatis fatis cort-

firmatus, uliani prsebet anfam vertendi vid flutet af ett är,
in fine vel verfus fmem anni cujusdain; fed reddendum
videtur cum Gefenio: efter någon tid, quod tum huic prae-

ferendum, tum Lutheri nach etlichen Tagen, eique quod
habet de Wette: am Ende des Jahres. Ita igitur verten-
dus hic verfus: Och det hände efter någon tid, att Kain fram¬
bar af jordens frukt ett ofler ät Jehova♦ nn3>o enim cum

Luthero, de Wette et Gefenio, hic per ofler reddendum
cenfemus.

Verf. 6. 7.

Vetus; Hui åfl du vred? Eller hui förvandlas din hy 7
Är det icke fä? Om du äjl from, fä äfi du tacknämlig; men

äfl du icke frcm, fä blifuer icke fynden fäker eller fordold: men
fläd henne icke hennes vilja, utan rad ofver henne. Novus;
hvarfore vredgas du, och hvarfore är ditt anflgte nedflaget? är
det icke fä? em du gor det godt är, kan du frimodigt uplyfta
ogonen; men gor du icke, det godt är, ligger fynden for dårren:
hon har Infl Ull dig, men du bor rada ofver henne,

ö>:ö sfröi v. 6. fubfldit facits, i. e. vultum triftem prse
fe fert; oculos prae indignaticne humi defigit. LXX.
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νυμπίπτειν. Signum triilitiae aut irae. Job. XXIX: 24,

Jer. III: 12. Oppofitum eil 0*00 kws fnftulit faciem, vultu
ereffio inceffit, ut Job. XI: 15. unde ηΝψ ν. η. eUvatio feil.
&od vultuT, h. e. hilarifcas. Defcribrtur mens confcia cul¬
pa? et mens confcia re&i. Sed verfus 7. non parum ha¬
bet difficultatis.

■t

Admodum confufa eil Verfio vetus, quam vix ul-
lus intelliget. Objici quoque poteil verfioni novae, non

bene fe habere, quod dicatur peccatum prce foribus enbart,
cum quis quae non bona funfe facit. Tunc enim videtur
peccatum dudum effe intromlffum, nec amplius dici pofie :
tu dominaberis ei, Praeterea, cum probata fit interpreta-
tionis regula, ut in loco difficiliori, ratione habita paral-
lelismi membrorum, quae clara funt et extra dubitationem
pofita illuilrent obfeuriora, cum porro nriöb γητ non

poffit aliud fignificare quam band pvoeul abeffe, neque poffe
üäitsin fignificare bonum facere, fed bonum intendere, bona
moliri, Infuper patere, STOin oppofitum effe τω qb rnn
verfu fuperiori, quemadmodum SnNto vultiii demiffo. Cum
vero exarjit tibi animus non fit aélio, fed flatus, neque,
vi oppofitorum, τω ineffe a&ionem, fed modo in-s
tentionem vel indolem. Hunc locum Braun in Bibliis > a

J. A. Ernefti magnopere laudatis, reddidiffe: wenn du ga?
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tes vorhaß, atque Suethice vertendum: om du ha/ver tjat.
Het det gcdt dr. Inceffit Ivaln iratns, demiffo vultu, ma¬
la meditans. Cui Deus : "Si bona moliris, ere&o ince-

das vultu. At ii mala funt, quse mente vol vis, pecca-

tum ρ se foribus cubat, fe/ae i η ilar rapinam fpirantis. Ta
vero ne fuccumbas". Figuram tune elfe pulcherri·

mam, nec aiiam admitti poffe explicationem. ToHenduni
enim e Bibliis quod fenfum non habet, quod ibi legi ne-

fas. Arc|ue hoc majoris profefto ' moment-i, quam tri i nu·

tiis deo, h, π inhaerere.— Ita, nec fine magna fpecie
probabilitatis, differere quis poffet. Sed rem fcrutemur
penitius. n^>n noii folam intentionéro, fed ipfam aftio-
nein notåré, oftendunt diétiones, qnales jroS

foliers in cithara tradianda, I Sam. XVI: 17. cui fynon. in
verfu fequente in/> gnarus citharce pulfandce, ubi non

fufficere intentionem, animive applicationem, nifi longa
accedat exercitatio, patet. Huic fimilis, quamvis non ita
evidens et ad genuinum fenfum ampledtendum cogens,
elf locus Jerem. I: 12. irfro1? re^e vidifti, ubi neque

iiiificit conatus videndi. Éodein modo frhtbn

il Reg. X: 30.nihil aliud eft quam redte fecifti, quamvis id
verterit Vetus: viljog varit tili att gdrat neque contradiftin-


